
GayemizGayemiz ; ; 
Çocuklarımızı, Türkiye'deki kardeşleri 

ve birbirleriyle tanıştırmak, 
kaynaştırmak, 

aralarında dostluk köprüleri kurmak; 
Türk ailesini, tarihî-turistik yönleriyle 

İstanbul'u tanıtmak; 
bu vesileyle barış içinde daha güzel 

bir dünya kurmaktır.
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Konuşma Kılavuzumuzun Türkçe bölümde Rusça kelimelerin Türkçe okunuşları esas alınmıştır. 
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ÜLKELERİN KOD NUMARALARI
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BAŞKURDİSTAN - RUSYA 
BALKARYA - RUSYA 
BALKARYA - NOGAY TÜRKLERİ - RUSYA 
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KOSOVA
KIRIM - UKRAYNA 
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ÖZBEKİSTAN
ROMANYA 
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SURİYE
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1. SELAMLAŞMA : PRİVYETSTVİYE

Merhaba : Zdravstvuyte
Günaydın : Dobroye utro
İyi akşamlar : Dobrıy veçer
İyi geceler : Spokoynoy noçi
Hoşça kal / hoşça kalınız: Şastliva astavatsya
Allaha ısmarladık : Da svidaniya

2. TANIŞMA HAL - HATIR SORMA : ZNAKOMSTVA

Adınız ne? Kak vas zavut?
Adın ne? Kak tebya zavut?
Sizin adınız ne? : Kak vaşe imya?
Senin adın ne? : Kak tvayo imya? 
Babanızın adı ne? : Kak zavut vaşeva atsa?
Babanın adı nedir? : Kak zavut tvayevo atsa?
Annenizin adı ne? : Kak zavut vaşu

mamu?
Annenin adı nedir? : Kak zavut 
tvayu mamu?
Nasılsınız? : Kak u vas dela?
Sağol, iyiyim: Spasiba, haraşo.
Sen nasılsın? : A u vas kak dela?
Sağolun, ben de iyim : Spasiba, i u
menya haraşo.
Annen, baban nasıllar? : Kak tvai mama i papa?
Onlar da iyiler : U nih toje vsyo haraşo.
Kardeşlerin nasıllar? : Kak tvai brat i sestra?
Onlar da iyiler : U nih toje vsyo haraşo.

6
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1. SELAMLAŞMA - PRİVETSTVİE

- Merxaba ~ Zdravstvuyte
- Gwnaydın ~ Dobroe utro
- İyi akşamlar ~ Dobrıy veçer
- İyi gedceler ~ Spokoynoy noçi
- Xoшça kal / xoşça kalınız
Sçastlivo ostavatëся!
- Allaxa ыsmarladık ~ Do svidaniq!

2. TANIŞMA, XAL - XATIR SORMA  -      
ZNAKOMSTVO

- Adınız ne? / Adın ne?
Kak vas zovut? / Kak tebq zovut?
- Tuba. 
- Sizin adınız ne? / Senin adın ne?
Kak vaşe imq? / Kak tvoë imq?
- Tekin.
- Babanızın adı ne? / Babanın adı nedir?
Kak zovut vaşego ot¡a? / Kak zovut tvoego otцa?
- Annenizin adı ne? / Annenin adı nedir?
Kak zovut vaşu mamu? / Kak zovut tvow mamu?
- Nasılsınız ?
Kak u vas dela?
- Saol, iyim. Sen nasılsın ? 
Spasibo, xoroşo.  A u vas kak dela?
Saolun, ben de iyim. ~ Spasibo, i u menq xoroşo.

7
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İLGİLİ KELİMELER: NEABHADİMIYE SLAVA

Ben : Ya                                       
Sen : Tı
O : On, Ana
Biz : Mı
Siz : Vı
Onlar : Ani
Anne : Mama
Baba : Papa
Kardeşler : Brat
Kız kardeşler : Syostrı
Kız : Dyevoçka, Dyevuşka
Erkek : Parin
Amca : Dyadya (sa staranı atsa)
Dayı : Dyadya (sa staranı Materi)
Hala : Työtya (sa staranı atsa)
Teyze :Tyotya (sa staranı Materi)
Abla : Syestra
Ağabey / Abi : Starşıy Brat, Brat
Yenge : Nivyestka, Jena Brata ili Dyadi
Enişte : Zyat, Muj Sestrı
Arkadaş : Drug

8

2012_Konusma Kilavuzu_Layout 1  03.05.2012  11:40  Page 8



İLGILI KELIMELER – NEOBXODIMIE SLOVA,

Ben ~ q
Sen ~ tı
o ~ on, ona
biz ~ mı
siz ~ vı
onlar ~ oni
anne ~ mama
baba ~ papa
kardeş ~ brat ili ¨sestra
kız ~ devoçka, devuşka
ørkek ~ parenë
amdca ~ dqdq (so storonı ot¡a)
dayı ~ dqdq (so storonı materi)
xala ~ tetq (so storonı ot¡a)
tøyze ~ tetq (so storonı materi)
abla ~ sestra
aabey/ abi ~ starşiy brat, brat
yenge ~ nevestka, jena brata ili dqdi 
ønişte ~ zqtë, muj sestrı
arkadaş ~ drug
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3. YEME VE İÇME : YEDA İ PİTYO

Yemek yemek istiyorum : Ya haçu kuşat
Karnın aç mı? : Tı pragaladalsya? (Tı golodyen?)
Evet, aç : Da, pragaladalsya. (Da, ya golodyen.)
Hayır, aç değilim : Nyet, ya nigolodyen.                                
Yemek yer misin? : Tı budyeş kuşat?
Evet, yerim : Da, ya budu kuşat.
Hayır, yemem : Nyet, ya ne budu kuşat.
Kahvaltı yaptın mı? : Tı pazavtrakal?
Evet, yaptım : Da, ya pazavtrakal.
Hayır, yapmadım : Nyet, ya ne pazavtrakal.
Kahvaltı yapar mısın? : Tı budeyş zavtrakat?
Evet, yaparım : Da, ya budu.
Hayır yapmayacağım : Nyet, ya ne budu.
Neden yemek yemiyorsun? : Poçemu tı ne kuşayeş?
Aç değilim : Ya ne golodyen.
Canım istemiyor : Mnye ne hoçyetsya.
Canın ne yemek istiyor? : Şto tı hoçyeş kuşat?
Çorba yemek istiyor : Ya haçu sup.
Meyve yer misin? : Budyeş kuşat fruktı?
Evet, yerim : Da, budu.
Yemek istediğin özel bir şey var mı? Mojet vı hatitye şto-to drugoye  
asobennoye?
Evet var : Da, haçu.
Döner yemek istiyorum : Ya haçu döner.
Tatlı yemek istiyorum: Mnye hoçetsya sladkova.

10
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3. YEME VE İÇME ~ EDA İ  PİTêE

- Yemek yemek istie¨rum. ~ Q xoçu kuşatë.
- Karnın aç mı? ~ Tı progolodalsq? (Tı goloden?)
- ùvet, açım. ~ Da, progolodalsq. (Da, q goloden.)
- Xayır, aç deilim. ~ Net, q ne progoladalsq. 

(Net, q ne goloden)
- Yemek yer misin? ~ Tı budeşë kuşatë?
- ùvet, yerim. ~ Da, q budu kuşatë.
- Xayır, yemem. ~ Net, q ne budu kuşatë.
- Kaxvaltı qptın mı? ~ Tı pozavtrakal?
- ùvet, qptım. ~ Da, q pozavtrakal.
- Xayır, qpmadım. ~ Net, q ne pozavtrakal.
- Kaxvaltı qpar mısın? ~ Tı budeşë zavtrakatë?
- ùvet, qparım. ~ Da, q budu.
- Xayır qpmaqcayım. ~ Net, q ne budu.
- Neden yemek yemiyorsun? ~ Poçemu tı ne

kuşaeşë?
- Aç deilim. ~ Q ne goloden.
- Djanım istemiyor. ~ Mne ne xoçetsq.
- Djanın ne yemek istiy¨or? ~ Çto tı xoçeşë

kuşatë?
- Çorba yemek istiyor. ~ Mne xoçetsq sup.
- Meyve yer misin? ~ Budeşë kuşatë fruktı?
- ùvet, yerim. ~ Da, budu.
- Yemek istediin ozel bir şey var mı? ~ 
Mojet vı xotite çto-to drugoe osobennoe?

- ùvet var. ~ Da, xoçu.
- Doner yemek istiyorum. ~ Q xoçu doner.
- Tatlı yemek istiyorum. ~ 

Mne xoçetsq sladkogo. (Q xoçu sladosti.)

11
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İLGİLİ KELİMELER : NEABHADİMIYE SLAVA

Ekmek : Hleb
Çorba : Sup
Pilav : Plof
Patates : Kartofel
Su : Vada
Et : Myaso
Kaşık : Lojka
Çatal : Vilka
Bıçak : Noj
Bardak : Stakan
Tabak : Tarelka
Kahvaltı : Zavtrak
İçmek : Pit
Tatlı : Sladosti
Hoşaf / Komposto : Kampot

12
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İlgili Kelimeler – neobxodimıe slova

ùkmek ~ xleb

Çorba ~ sup

Pilav ~ plov

Patates ~ kartofelë

Su ~ voda

ùt ~ mqso

Kaşık ~ lojka

Çatal ~ vilka

Bıçak ~ noj

Bardak ~ stakan

Tabak ~ tarelka

Kaxvaltı ~ zavtrak

İçmek ~ pitë

Tatlı ~ sladosti

Xoşaf / komposto ~ kompot

13
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4. TEMİZLİK : ÇİSTATA

Banyo yapmak ister misin? : Vı hatite prinyat duş?
Evet, iyi olur : Da, haraşo bılo bı.
Duş alır mısın? : Primitye duş?
Hayır, almam : Nyet, ne budu.
Tuvalete gitmek istiyorum : Ya haçu payti v tualet.
Lavaboya gitmek istiyorum : Mnye nujın umıvalnik.
Elini, yüzünü yıkar mısın? : Ne hatite pamıt ruki i litso?
Evet, iyi olur : Da, haraşo bılo bı.
Havlu, verelim mi? : Dat vam palatentse?
Evet, iyi olur : Da, haraşo bılo bı.
Hayır, havlum var : Nyet, ne nado, u myenya yest.

İlgili Kelimeler : Neabhadimıye slava
Sıcak su : Garyaçaya vada
Soğuk su : Halodnaya vada
Ilık su : Tyoplaya vada
Diş Fırçası : Zubnaya şyotka

Havlu : Palatentse  
Sabun : Mılo
Banyo : Vannaya
Tuvalet : Tualet

14
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4. TEMİZLİK ~ ÇİSTOTA

- Banëyo qpmak ister misin? ~ 
Vı xotite prinqtë duş?
- ùvet, iyi olur. ~ Da, xoroşo bılo bı.
- Duş alır mısın? ~ Primete duş?
- Xayır, almam. ~ Net, ne budu.
- Tuvalete gitmek istiyorum. ~ Q xoçu v tualet.
- Lavaboq gitmek istiyorum. ~ 
Mne nujen umıvalënik.
- ùlini, wzwnw yıkar mısın? ~ 
Ne xotite pomıtë ruki i li¡o?
- ùvet, iyi olur. ~ Da, xoroşo bılo bı.
- Xavlu, verelim mi? ~ Vam datë poloten¡e?
- ùvet, iyi olur. ~ Da, xoroşo bılo bı.
- Xayır, xavlum var. ~ Net, ne nado, u menq estë.

İlgili Kelimeler - Neobxodimıe slova
Xavlu ~ poloten¡e
Sabun ~ mılo
Banëye¨ ~ Vannaq
Tuvalet ~ tualet
Sıcak su ~ gorqçaq voda
Souk su ~ xolodnaq voda
Ilık su ~ te¨plaq voda
diş fırçası ~ zubnaq ş¸etka

15
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5. DİNLENME : OTDIH

Dinlenmek ister misin? : Vı hatitye atdahnut?
Evet, iyi olur : Da, bılo bı haraşo.
Hayır, daha sonra : Nyet, çut papozje (Nyet, patom.)
Uyumak ister misin? : Tı hoçyeş lyeç spat?
Evet, uyumak istiyorum : Da,ya haçu lyeç spat.
Ne zaman yatacaksın? : Tı kagda lyajış spat?
Bir saat sonra yatacağım : Ya lyagu spat çyeryez ças.
Yarım saat sonra yatacağım: Ya lyagu spat çyeryez

polçasa.
Şimdi yatacağım : Ya lyagu spat siyças.
Yarın saat kaçta kalkacağız? : Vaskolka zavtra vstanyem?
Saat sekizde kalkacağız : Vstanyem v vosyem çasov.

İlgili Kelimeler: Neabhadimıye slava
Yatak : Kravat
Yastık : Paduşka
Yorgan : Padodeyalnik
Çarşaf : Prostınya
Yatmak : Lojitsya
Uyumak : Spat
Uyku : Son
Dinlenme : Otdıh

16
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5. DİNLENME ~  OTDIX

- Dinlenmek ister misin? ~ Vı xotite otdoxnutë?
- ùvet, ii olur. ~ Da, bılo bı xoroşo.
- Xayır, daxa sonra. ~ Net, çutë popozje. 
(Net, potom.)
- Uwmak ister misin? ~ Tı xoçeşë leçë spatë?
- ùvet, uwmak istiyorum. ~ Da, xoçu leçë spatë.
- Ne zaman qtacaksın? ~ Kogda lqjeşë spatë?
- Bir saat sonra qtacaım. ~ Q lqgu spatë çerez ças.
- Qrım saat sonra qtacaım. ~ Q lqgu spatë çerez

polçasa.
- Şimdi qtacaım. ~ Q lqgu seyças.
- Qrın saat kaçta kalkacaız? ~ 
Vo skolëko zavtra vstanem?
- Saat sekizde kalkacaız. ~ Vstanem v vosemë çasov.

İlgili Kelimeler - Neobxodimıe slova
Qtak ~ krovatë
Qstık ~ poduşka
yorgan ~ pododeqlënik
çarşaf ~ prostınq
qtmak ~ lojitësq
Uwmak ~ spatë
Uyku ~ son
Dinlenme ~ otdıx

17
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6. RAHATSIZLIK/ HASTALIK: BOLEZNİ

İyi misin? / İyi misiniz? :
S taboy vsyo haraşo? / S vami vsyo v paryadke?
Evet, iyiyim / Evet, İyiyiz : 
Da, u myenya vsyo v paryadkye / 
Da, u nas vsyo v paryadkye. 
Hayır, iyi değilim / hayır, hastayım.:
Nyet, ne haraşo. / Nyet, ya zabalyel.
Hasta mısın? : Tı bolyen?
Evet, hastayım : Da, ya bolyen.
Hayır, hasta değilim : Nyet, ya ne bolen.
Neren ağrıyor? / Neyin var? : Şto u tyebya balit?
Başım ağrıyor : U myenya balit galava.
Karnım ağrıyor : U myenya balit jıvot.
Ayağım ağrıyor : U myenya balit noga.
Boğazım ağrıyor : U myenya balit gorlo.
Göğsüm ağrıyor : U menya balit v grudnoy çasti.
Doktora götürelim mi? : Mojet obratimsya k doktoru?
Evet, iyi olur : Da, haraşo budet.
Hayır, gerek yok : Nyet, ne nujno.

18
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6. RAXATSIZLIK / XASTALIK ~ BOLEZNê

- İyi misin? / İyi misiniz?
S toboy vse¨ xoroşo? / S vami vsë v porqdke?
- ùvet, iyim. / øvet, iyiz. ~ Da, u menq vsë v porqdke. / 

Da, u nas vse¨ v porqdke. 
- Xayır, iyi deilim. / xayır, xastayım. ~ 
Net, ne xoroşo. / Net, q zabolel.
- Xasta mısın? ~ Tı bolen?
- ùvet, xastayım. ~ Da, q bolen.
- Xayır, xasta deilim. ~ Net, q ne bolen.
- Neren agrıyor? / Neyin var? ~ Çto u tebq bolit?
- Başim agrıyor. ~ U menq bolit golova.
- Karnım agrıyor. ~ U menq bolit jivot.
- Aqgım agrıyor. ~ U menq bolit noga.
- Boazım agrıyor. ~ U menq bolit gorlo.
- Gousum agrıyor. ~ U menq bolit v grudnoy çasti.
- Doktora goturelim mi? ~ 
Mojet obratimsq k doktoru?
- ùvet, ii olur. ~ Da, xoroşo bılo bı.
- Xayır, gerek yok. ~ Net, ne nado.

19
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İlgili Kelimeler : Neabhadimıye slava

Doktor : Vraç
Hasta : Balnoy
Arı : Bol
Baş : Galava
Boğaz : Gorlo
Karın : Jıvot
Ayak : Naga
Diş : Zub
Göz : Glaza

7. İLETİŞİM : SVYAZ

Telefon numaranı biliyor musun?:
Tı znayeş svoy nomer telefona?
Evet, biliyorum: Da, ya znayu.
Hayır, bilmiyorum : Nyet, ya ne znayu.
Telefon numaranı söyleyebilir misin? :
Mojeş skazat svoy nomer telefona?
Örnek numara kullanmayınız (007 32536 34567)
Ev Telefon Kodunu biliyor musun?: 
Znayete li vı, kod vaşego damaşnego telefona?
Evet, biliyorum: Da, ya znayu.
Hayır, bilmiyorum : Nyet, ya ne znayu.
Cep Telefon Kodunu biliyor musun?: 
Zyanete li vı, kod svoyevo mobilnogo telefona?: 
Evet, biliyorum: Da, ya znayu.
Hayır, bilmiyorum : Nyet, ya ne znayu.

20
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İlgili Kelimeler - Neobxodimıe слова

Doktor ~ vraç
Xasta ~ bolënoy
Arı ~ bolë
Baş ~ golova
Boaz ~ gorlo
Karın ~ jivot
Aqk ~ noga
Diş ~ zub
Ge¨z ~ glaz

7. İLETİŞİM-  SVQZê

- Telefon numaranı biliyor musun?  

Tı znaeşë svoy nomer telefona?

- ùvet, biliyorum. ~ Da, q znaw.

- Xayır, bilmiyorum. ~ Net, q ne znaw.

- Telefon numaranı soyleyebilir misin? 

Mojeşë skazatë svoy nomer telefona?

- 007 32536 34567

- Znaete li vı, kod vaşego domaşnego telefona?: 

- ùvet, biliyorum. ~ Da, q znaw.

- Xayır, bilmiyorum. ~ Net, q ne znaw.

- Znaete li vı, kod svoego mobilënogo telefona? 

- ùvet, biliyorum. ~ Da, q znaw.

- Xayır, bilmiyorum. ~ Net, q ne znaw.

21
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Öğretmenin bilir mi? : 
Tvoy uçityel znayet tvoy nomer?
Evet, bilir : Da, znayet.
Hayır, bilmez : Nyet, ne znayet.
Öğretmeninle görüşmek ister misin? : 
Tı hoçiş  pavidatsya so svoim uçityelyem?
Evet, isterim : Da, ya  haçu.
Hayır, gerek yok : Nyet, ya ne haçu.
Ailene telefon etmek ister misin? :
Tı hoçiş pazvanit damoy?
Evet, isterim : Da, ya haçu.
Hayır, istemem : Nyet, ne haçu.
Telefon, edebilir miyim? :
Ya magu  pazvanit damoy?
Evet, edebilirsin : Da, mojeş.
Hayır, edemezsin : Nyet, ne mojeş.

İlgili Kelimeler : Neabhadimıye slava
Telefon : Telefon
Telefon numarası : Nomer telefona
Ev telefonu : Domaşniy telefon
Cep telefonu : Sotovıy telefon
Öğretmen : Uçityel
Aile : Syemya
Arkadaş : Drug

22
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- Oretmenin bilir mi? ~ Tvoy uçitelë znaet tvoy nomer?

- ùvet, bilir. ~ Da, znaet.

- Xayır, bilmez. ~  Net, ne znaet.

- Oretmeninle gorwşmek ister misin? 

Tı xoçeşë povidatësq so svoim uçitelem?

- ùvøt, istørim. ~ Da, q xoçu.

- Xayır, gerek yok. ~ Net, q ne xoçu.

- Aylene telefon øtmøk istør misin? 

Tı xoçeşë pozvonitë domoy?

- ùvøt, istørim. ~ Da, q xoçu.

- Xayır, istømøm. ~ Net, ne xoçu.

- Telefon, ødøbilir miyim? Q mogu pozvonitë domoy?

- ùvøt, ødøbilirsin. ~ Da, mojeşë.

- Xayır, ødømezsin. ~ Net, ne mojeşë. 

İlgili Kelimeler - Neobxodimıe slova

Telefon ~ telefon

Telefon numarası ~ nomer telefona

ùv telefonu ~ domaşniy telefon

Dcep telefonu ~ sotovıy telefon

Oretmen ~ uçitelë

Ayile ~ semëq

Arkadaş ~ drug
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8. ALIŞVERİŞ: PAKUPKİ

Çarşıya çıkalım mı? :
Paydyom na bazar? (Paydyom na rınok?)
Evet, çıkalım : Da, paydyomtye.
Hayır, çıkmayalım : Nyet, davayte ne paydyom.
Mağazaya gidelim mi? : Paydyom v magazin?
Evet, gidelim : Da, paydyom.
Hayır, gitmeyelim : Nyet, davaytye ne paydyom.
Ne satın almak istiyorsun? : Şto tı hoçiş kupit?
Gömlek almak istiyorum : Ya haçu kupit rubaşku.
Pantolon almak istiyorum : Ya haçu kupit bryuki.
Ceket almak istiyorum : Ya haçu kupit pidjak (jaket).
Oyuncak almak istiyorum : Ya haçu kupit igruşki.
Bu etek kaç lira? / Bu etek ne kadar? :
Skolka lir stoit eta yubka? 
Skolka stoit eta yubka?
On beş lira elli kuruş : Pitnadsat lir 
pitdisyat kuruş.
Tamam alıyorum : Ya haçu kupit.
Fişi alabilir miyim? : Ya magu vzyat çyek?

24
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8. ALIŞVERİŞ ~ POKUPKİ

- Çarşıq çıkalım mı? ~ Poydem na bazar? 
(Poydem na rınok?)
- ùvøt, çıkalım. ~ Da, poydemte.
- Xayır, çıkmaqlım. ~ Net, davayte ne poydem.
- Maazaq gidølim mi? ~ Poydem v magazin?
- ùvøt, gidølim. ~ Da, poydem.
- Xayır, gitmeyølim. ~ Net, davayte ne poydem.
- Ne satın almak istiyorsun? Çto tı xoçeş ë

kupitë?
- Ge¨mlek almak istiyorum. ~ Q xoçu kupitë rubaşku.
- Pantolon almak istiyorum. ~ Q xoçu kupitë brwki.
- Ceket almak istiyorum. ~ Q xoçu kupitë pidjak 
- Owndcak almak istiyorum. Q xoçu kupitë igruşku.
- Bu øtek kaç lira? / Bu øtek ne kadar? 
Skolëko lir stoit øta wbka? Skolëko stoit øta wbka?
- On beş lira ølli kuruş. 
Pqtnad¡atë lir pqtëdesqt kuruş.
- Tamam alıyorum. ~ Q xoçu kupitë.
Fişi alabilir miyim? ~ Q mogu vzqtë çek?

25
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İlgili kelimeler : Neabhadimıye Slava

Almak : Vzyat, Kupit
Para : Dengi
Lira : Lira
Kuruş : Kuruş 
Bir : Adin
İki : Dva
Üç:Tri
Dört: Çyetıri
Beş : Pyat
Altı : Şest
Yedi : Syem
Sekiz : Vosyem
Dokuz : Dyevyat
On : Dyesyat
On Bir : Adinadsat
Yirmi : Dvadsat
Yirmi İki : Dvadsat Dva
Otuz : Tridsat
Kırk : Sorok
Elli : Pyatdyesyat
Altmış : Şesdyesyat
Yetmiş : Syemdyesyat
Seksen : Vosyemdyesyat
Doksan : Dyevyanosta
Yüz : Sto
Yüz On : Sto Adin
Yüz On Beş : Sto Pyatnadsat
İki Yüz : Dvyesti
Bin : Tısyaça
İki Bin : Dvye Tısyaçi
Milyon : Miliyon
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İlgili Kelimeler - Neobxodimıe slova

Almak ~ vzqtë, kupitë
para ~ denëgi
lira ~ lira
kuruş ~ kuruşi
bir ~ odin
iki ~ dva
uç ~ tri
de¨rt ~ çetıre
beş ~ pqtë
altı ~ Şestë
yedi ~ semë
sekiz ~ vosemë
dokuz ~ devqtë
on ~ desqtë
on bir ~ odinnad¡atë
yirmi ~ dvad¡atë
yirmi iki ~ dvad¡atë dva
otuz ~ trid¡atë
kırk ~ sorok
ølli ~ pqtëdesqt
altmış ~ Şestëdesqt
yetmiş ~ semëdesqt
seksen ~ vosemëdesqt
doksan ~ devqnosto
ywz ~ sto
ywz on ~ sto odin
ywz on beş ~ sto pqtnad¡atë
iki ywz ~ dvesti
bin ~ tısqça
iki bin ~ dve tısqçi
milëyon ~ million
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9. GELİŞ – GİDİŞ : PRİYEZD- OTYEZD

Nereye gidiyorsun? : Kuda tı yediş?
İstanbul'a gidiyorum : Ya yedu v Stambul.
Nereye gideceksin? : Kuda tı paydyoş?
Mağazaya gideceğim : Ya paydu v magazin.
Nereden geliyorsun? : Atkuda tı priyehal?
Çubuksarı'dan geliyorum : Ya priyehal iz Çyeboksar.
Ne zaman geldiniz? : Kagda vı priyehali?
Sabah geldim : Ya priyehal utrom.
Dün geldim : Ya priyehal vçira.
Ne zaman gideceksiniz? : Kagda vı uyeditye?
Dokuz Haziran'da gideceğiz: Mı uyedim 9 iyuna.
Nereye gideceksiniz? : Kuda vı payedite?
Tuva'ya gideceğiz : Mı payedim v Tuvu.
Size ne gerek? : Şto vam nujno?

İlgili Kelimeler - Neabhadimıe slava
Gitmek : Uhadit
Gelmek : Prihadit
Pazar : Bazar 
Mağaza : Magazin
Mayıs : May
Haziran : İyun
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9. GELİŞ – GİDİŞ  PRİEZD- OTäEZD

- Nereye gidiyorsun? - Kuda tı edişë?
- İstanbul'a gidiyorum. - Q edu v Stambul.
- Nereye gidøcøksin? - Kuda tı poydeşë?
- Maazaq gidøcøim. -Q poydu v magazin.
- Nereden geliyorsun? - Otkuda tı priexal?
- Çubuksarı'dan geliyorum. - Q priexal iz Çeboksar.
- Ne zaman geldiniz? - Kogda vı priexali?
- Sabax geldim. - Q priexal utrom.
- Dwn geldim. - Q priexal vçera.
- Ne zaman gidøcøksiniz? - Kogda vı uedite?
- Dokuz xaziran'da gidøcøiz. - Mı uedim 9 iwnq.
- Nereye gidøcøksiniz? - Kuda vı poedite?
- Tuva'ya gidøcøiz. - Mı poedim v Tuvu.
- Size ne gerek? - Çto vam nujno?

İlgili Kelimeler - Neobxodimıe slova

Gitmek - uxoditë
Gelmek - prixoditë
Pazar - bazar
Maaza - magazin
Mayıs - may
Xaziran - iwnë
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10. ZAMAN : VRYEMYA

Saat kaç? : Skolka vremeni?
Saat on. / On : Dyesyat çasov.
Saat kaç? : Skolka vremeni?
Sekize on var : Bez dyesyati vosyem.
Sekizi çeyrek geçiyor : Pyetnadsat minut dyevyatova.
Sekiz buçuk : Polvasmova.
On bire beş var : Byez pyeti adinnadsat.
14.20 (ondört yirmi) : dvadsat minut tryetyeva.
Saat kaçta gidelim? : Vaskolka mı paydyom?
On buçukta gidelim : V palavinye adinnadsatova.

İlgili Kelimeler : Neabhadimıye slava
Saat : Vryemya
Dakika : Minuta
Saniye : Syekunda
Tam : Rovna
Yarım : Palavina
Çeyrek : Çyetvyert
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10. ZAMAN – VREMQ

- Saat kaç? - Skolëko vremeni?
- Saat on. / On. - Desqtë çasov.
- Saat kaç? - Skolëko vremeni?
- Søkize on var. - Bez desqti vosemë.
- Søkizi çeyrek geçiyor. - Pqtnad¡atë minut devqtogo.
- Søkiz buçuk. - Pol devqtogo.
- On bire beş var. - Bez pqti odinnad¡atë.
- 14.20 (onde¨rt yirmi) - Çetırnad¡atë çasov

dvad¡atë minut.
- Saat kaçta gidelim? - Voskolëko mı poydem?
- On buçukta gidelim. - V polovine odinnad¡atogo.

İlgili Kelimeler - Neobxodimıe slova

Saat - vremq
Dakika - minuta
Saniye - sekunda
Tam - rovno
Qrım - polovina
Çeyrek - çetvertë
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11. GEZİP DOLAŞMA: PRAGULKİ - EKSKURSİİ

Gezmeye gidelim mi? : Paydyom na pragulku?

Evet, çok iyi olur : Da, budyet oçyen haraşo.

Hayır, canım gezmek istemiyor :

Nyet, mnye ne hoçyetsya gulyat.

Nereyi gezmek istersin? :

Şto tı hoçyeş pasmatryet (uvidit)?

Müzeleri gezmek istiyorum :

Ya haçu payti v muzey.

Boğazı gezmek istiyorum :

Ya haçu pasmatryet na Basfor.

Camileri gezmek istiyorum :

Ya haçu pasmatryet na myeçyeti.

Gezmeye neyle gideceğiz? : Na çyom mı payedim ?

Taksiyle gideceğiz : Mı payedim na taksi.

Otobüsle gideceğiz : Mı payedim na avtobuse.

Minibüsle gideceğiz : Mı payedim na miniavtobuse.

Metroyla gideceğiz : Mı payedim na metro.

Tramvayla gideceğiz : Mı payedim na tramvaye.

Haydi, çıkıyoruz : Davay bıstree, vıhodim uje.

Otobüse binelim : Davay syadyem na avtobus.

Hangi durakta ineceğiz? :

Na kakoy astanovke mı vıhodim?

Bu durakta iniyoruz : Mı vıhodim na etoy astanovke.
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11. GEZİP DOLAŞMA - PROGULKİ, ùKSKURSİİ

- Gezmeye gidølim mi? - Poydem na progulku?

- ùvøt, çok iyi olur. - Da, budet oçenë xoroşo.

- Xayır, dcanım gezmek istemiyor. 

- Net, mne ne xoçetsq gulqtë.

- Nereyi gezmek istersin?

- Çto tı xoçeşë posmotretë (uvidetë)?

- Mwzeleri gezmek istiyorum. - Q xoçu poyti v muzei.

- Boaz'ı gоrmek istiyorum.

- Q xoçu posmotretë na zaliv Bosfor.

- Djamileri gezmek istiyorum.

- Q xoçu uvidetë meçeti.

- Gezmeye neyle gidøcøiz? - Na çe¨m mı poedim?

- Taksiyle gidøcøiz. - Mı poedim na taksi.

- Otobwsle gidøcøiz. - Mı poedim na avtobuse.

- Minibwsle gidøcøiz. - Mı poedim na miniavtobuse.

- Metroyla gidøcøiz. - Mı poedim na metro.

- Tramvayla gidøcøiz. - Mı poedim na tramvae.

- Xaydi, çıkıyoruz. - Davay bıstree, vıxodim uje.

- Otobwse binølim. - Davay sqdem na avtobus.

- Xangi durakta inøcøiz? 

- Na kakoy ostanovke mı vıxodim?

- Bu durakta iniyoruz. 

- Mı vıxodim na øtoy ostanovke.
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İlgili Kelimeler : Neabhadimıye slava

Gezmek : Gulyat
Çarşı : Rınok
Pazar : Bazar
Mağaza : Magazin
Dükkan : Magazin
Bakkal : Lavka
Market : Market
Durak : Astanovka
Otobüs : Avtobus
Taksi : Taksi
Minibüs : Marşrutka
Dolmuş : Miniavtobus
Tramvay : Tramvay
Uçmak : Samalyot
Metro : Myetro
İnmek : Vıhodit
Binmek : Saditsya
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İlgili Kelimeler : Neobxodimıe slova

gezmek ~ gulqtë
çarşı ~ rınok
pazar ~ bazar
maaza ~ magazin
dwkkan ~ magazin
bakkal ~ lavka
market ~ market
durak ~ ostanovka
otobws ~ avtobus
taksi ~ taksi
minibws ~ marşrutka
dolmuş ~ miniavtobus
tramvay ~ tramvay
uçak ~ samolët
metro ~ metro
inmek ~ vıxoditë
binmek ~ saditësq
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12. GİYİM : ADEJDA  
Milli kıyafetini giydin mi? :
Tı nadyel svoy natsıonalnıy kastyüm?
Evet, giydim : Da, nadyel.
Şimdi giyeceğim : Seyças adenu.
Milli giysilerini giymen gerekiyor :
Tyebye nujno adet svoy natsionalnıy kastyüm.
Niçin giyeceğim : Paçimu ya doljen yevo adyet?
Gösteriye çıkacaksın : Ti vıydyeş vıstupat.

İlgili Kelimeler : Neabhadimıye slava

Giyim : Adyejda
Elbise : Platye
Kıyafetler : Adyejda
Şort : Şortı
Gömlek : Rubaşka
Pantolon : Bryüki
Ceket : Jakyet
Tişört : Futbolka
Kemer : Poyas
Şapka : Şapka
Çorap : Kalgotki
Ayakkabı : Obuf
Terlik : Slantsı
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12. GİYİM - ODEJDA  

- Milli kıqfetini giydin mi? 
Tı nadel svoy na¡ionalënıy kostwm ?
- ùvøt, giydim. - Da, nadel.
- Şimdi giyøcøim. - Seyças odenu.
- Milli giysilerini giymen gerekiyor. 
- Tebe nucno odetë svoy na¡ionalënıy kostwm.
- Niçin giøcøyim. - Poçemu q dolcen ego odetë?

Ge¨størie çıkacaksın. - Tı vıydeшë vıstupatë.

İlgili Kelimeler : Neobxodimıe slova

Giyim ~ odejda
ølbisø ~ platëe
kıqfetller - odecda
şort ~ şortı
ge¨mlek ~ rubaşka
pantalon ~ brwki
dcøket ~ jaket
tişe¨rt ~ futbolka
kemer ~ Remenë
şapka ~ şapka
çorap ~ kolgotki
aqkkabı ~ obuvë
tørlik ~ slan¡ı
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18. TÜRK DÜNYASI ÇOCUK ŞÖLENİ
Türk Dünyası Çocuk Şölenine katılacağım :
Ya budu uçastvovat v detskom fyestivale tyurkskava mira.
Şölen nerede yapılacak? : 
Gdye budyet prahadit fyestival?
Türkiye’de yapılacak : On budyet prahadit v Turtsii.
İstanbul'da yapılacak : On budyet prahadit v Stambule.
Kim düzenliyor? / Hangi kurum düzenliyor? : 
Kto pravodit? / Kakaya arganizatsiya pravodit?
Türk Dünyası Araştırmaları Vakfı düzenliyor :
Pravodit Fond İsslyedavaniy Tyurskava Mira.

18. TWRK DWNêQSI ÇOCUK ŞE°LENİ

- Twrk Dwnëqsı Çocuk Şe¨lenine katılacaım.

- Q budu uçavstvovatë v detskom festivale twrkskogo

mira.

- Şe¨len nerede qpılacak? - Gde budet proxoditë fes-

tivalë?

- Twrkie'de qpılacak. - On budet proxoditë v Tur¡ii.

- İstanbul'da qpılacak. - On budet proxoditë v Stam-

bule.

- Kim dwzenliyor? / Xangi kurum dwzenliyor?

- Kto provodit? / Kakaq organiza¡iq provodit?

- Twrk Dwnëqsı Araştırmaları Vakfı dwzenliyor. 

- Provodit  fond issledovaniy twrkskogo mira.
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